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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check
trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original STIHL
replacement parts and accessories.

A WARNING

Read and follow all safety
precautions in manual for
your trimmer. Improper

use can cause serious or

fatal injury!

Objects may be thrown or
ricochet in all directions.
To reduce risk of injury to
operator, never operate a
trimmer without a
properly configured and
mounted deflector. Keep
bystanders at least 15 m
(50 ft.) away.

To reduce risk of eye injury, always
wear goggles or close-fitting
e protective glasses with adequate
N side protection that are impact-
rated and marked as complying
with ANSI Z87 "+" (US), EN 166
(Europe) or your national standard.

® To reduce the risk of hearing damage, wear
sound barriers (ear plugs or ear muffs).

m A cracked, damaged or worn out mowing
head may shatter at high speeds and cause
serious or fatal injury. To reduce risk of injury
from broken parts, check condition of trimmer
and mowing head before starting work and at
regular short intervals thereafter.

= Do not use the mowing head if the wear
marks (1) become visible, A. Replace the
mowing head immediately.

Replace the polymer blades if any one
becomes reduced in length to less than

45 mm (1.8 in.). All polymer blades must be
replaced at the same time.

Do not use the mowing head if the polymer
blade is worn, B. Replace the polymer
blades immediately.

Keep polymer blades and mowing lines in a
water bath between 12 hours and 24 hours
before use to increase their useful life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solamente para usarse con las motoguadafias
STIHL Revise el manual de la motoguadana
para compatibilidad

STIHL recomienda el uso de piezas de
repuesto y accesorios originales STIHL.
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A ADVERTENCIA

AO

Lea y respete todas las
medidas de seguridad
dadas en el manual para
la motoguadafa. jEl uso
incorrecto puede causar
lesiones graves o la
muerte!

Los objetos pueden salir
lanzados por el accesorio
y pueden rebotar en
cualquier sentido. Para
reducir el riesgo de
lesiones, nunca utilice
una motoguadafia sin
que tenga configurado e
instalado debidamente el
deflector. Mantenga a las
demas personas a no
menos de 15 m (50 pies)
de distancia.

Para reducir el riesgo de
lesionarse los ojos, siempre utilice
gafas o anteojos protectores bien
ajustados con proteccién lateral,
resistentes a impactos y que
porten designaciones que
indiquen que satisfacen la norma
ANSI 787 “+” (EE. UU.), EN 166
(Europa), o la norma nacional
correspondiente.

@

® Para reducir el riesgo de lesiones auditivas,
use barreras de sonido (tapones u orejeras).
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® Una cabeza segadora agrietada, dafiada o
gastada podria despedazarse a altas
velocidades y causar lesiones graves o
mortales. Para reducir el riesgo de lesiones
causadas por piezas rotas, revise el estado
de la motoguadafia y de la cabeza segadora
antes de empezar a trabajar y,
posteriormente, en intervalos regulares
cortos.

® No utilice la cabeza segadora si se visualizan
las marcas de desgaste (1), A. Vuelva a
colocar la cabeza segadora de inmediato.

m Sustituya las cuchillas de polimero si alguna
ve su longitud reducida a menos de 45 mm
(1,8 pulg). Todas las cuchillas de polimero
deberan sustituirse al mismo tiempo.

= No utilice la cabeza segadora si la cuchilla de
polimero esta desgastada, 8] B. Vuelva a
colocar las cuchillas de polimero de
inmediato.

Mantenga las cuchillas de polimero y los hilos
de segado en un bafo de agua de 12 a 24 horas
antes de utilizarlos para prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Utiliser cet outil de coupe exclusivement sur
des débroussailleuses STIHL. Consulter la
Notice d'emploi de la débroussailleuse pour
vérifier si l'utilisation de cette téte faucheuse est
autorisée sur cette machine.



STIHL recommande d'utiliser des pieces de
rechange et des accessoires d'origine STIHL.

A AVERTISSEMENT

AO

Il faut impérativement lire
et respecter toutes les
prescriptions de sécurité
de la Notice d'emploi de
la débroussailleuse. Une
utilisation inadéquate
risque de causer des
blessures graves, voire
mortelles !

Des objets projetés au
loin risquent de causer
des blessures graves.
Travailler exclusivement
avec le capot protecteur
autorisé pour cette
débroussailleuse et cette
téte faucheuse, et
s'assurer que ce capot
protecteur est monté
correctement. Respecter
une distance d'au moins
15 m (50 pi) par rapport a
toute personne qui
pourrait se trouver dans
le voisinage.

Afin de réduire le risque de graves
blessures des yeux, porter des
lunettes de protection résistant
aux impacts et couvrant
étroitement les yeux,
conformément a la norme ANSI
Z87 « + » (USA), EN 166 (Europe)
ou a la norme nationale spécifique.

Porter une protection auditive afin de réduire
le risque de Iésion de l'ouie.

Une téte faucheuse endommagée ou usée
peut casser a hautes vitesses et causer des
blessures graves, voire mortelles. Controler
I'état de la débroussailleuse et de la téte
faucheuse avant et apres le travail, et
régulierement a de courts intervalles, au
cours du travail.

Ne pas utiliser la téte faucheuse si les
témoins d'usure (1) deviennent visibles,
A. Remplacer alors immédiatement la
téte faucheuse.

Remplacer les couteaux dés que la longueur
d'un couteau est devenue inférieure a 45 mm
(1,8 po). Il faut remplacer tous les couteaux
en méme temps.

Ne pas utiliser la téte faucheuse si les
couteaux sont usés, B. Remplacer
immédiatement les couteaux.

Afin d'augmenter leur durabilité, avant d'utiliser
des couteaux ou des fils de coupe, les plonger
dans un bain d'eau pendant une période de 12
a 24 heures.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CETTE
NOTICE D'EMPLOI !
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WICHTIGE SICHERHEITSAN-
WEISUNGEN

Nur zusammen mit STIHL Motorsensen und
Freischneidern verwenden. In der
Gebrauchsanleitung der Motorsense oder des
Freischneiders prifen, ob der Mahkopf
verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile und
Zubehdr zu verwenden.

A WARNUNG

AO

Alle Sicherheitshinweise
in der
Gebrauchsanleitung der
Motorsense oder des
Freischneiders lesen und
befolgen.
UnsachgemaRe
Verwendung kann
schwere oder tédliche
Verletzungen
verursachen!
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Durch weggeschleuderte
Gegenstande kénnen
schwere Verletzungen
verursacht werden. Nur
mit richtig angebautem
Schutz fir die
Motorsense oder des
Freischneiders und
Mahkopf arbeiten.
Mindestabstand von

15 m (50 ft.) zu
umstehenden Personen
einhalten.

Um die Gefahr von schweren
Augenverletzungen zu reduzieren,
enganliegende und stof¥feste
Schutzbrille nach Norm ANSI Z87
"+" (USA), EN 166 (Europa) oder
der jeweiligen landerspezifischen
Norm tragen.

@

—

Um die Gefahr von Gehérschaden zu
reduzieren, Gehodrschutz tragen.

Ein beschéadigter oder verschlissener
Méahkopf kann bei hohen Geschwindigkeiten
zerbrechen und schwere oder todliche
Verletzungen verursachen. Zustand der
Motorsense oder des Freischneiders und des
Mahkopfs vor und nach der Arbeit und in
regelmaRigen kurzen Intervallen prifen.

Den Mahkopf nicht verwenden, wenn die
VerschleiBmarkierungen (1) sichtbar werden,
A. Mahkopf sofort ersetzen.

Messer ersetzen wenn eins die Lange von
45 mm (1.8 in.) unterschreitet. Alle Messer
missen gleichzeitig ersetzt werden.



® Den Méahkopf nicht verwenden, wenn die
Messer verschlissen sind, B. Messer
sofort ersetzen.

Um die Nutzungsdauer zu erhéhen, Messer und
Mahféden vor der Verwendung zwischen 12
Stunden und 24 Stunden lang in einen Behalter
mit Wasser legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAHREN!

VAZNI SIGURNOSNI NAPUTCI

Upotrebljavati samo zajedno s motornim
kosama i Cistacima tvrtke STIHL. U uputi za
motornu kosu ili €ista¢ provjeriti, smije li se
upotrebljavati glava kose.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
pri¢uvnih dijelova i pribora tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

AO

Proditati i slijediti sve
upute o sigurnosti u radu
iz upute za uporabu za
motornu kosu ili Gistac.
Nestru¢na uporaba moze
uzrokovati teske ili
smrtonosne povrede!

Uslijed zavrtlozenih,
odbacenih predmeta
mogu biti uzrokovane
teske povrede. Raditi
samo s ispravno
dogradenim $titnikom za
motornu kosu ili Cistac i
glavu kose. Odrzavati
najmanji razmak od

15 m (50 ft.) prema
okolno prisutnim
osobama.

Da bi smanijili opasnost od teskih
povreda oéiju, nositi usko
prijanjajuce zastitne naocale,
otporne na udarce, prema normi/
propisu ANS| Z87 "+" (SAD),

EN 166 (Europa) ili prema propisu/
normi, koja je u datom slu¢aju
specificna za doti¢nu zemlju.

= Kako bi smanjili opasnost od ostec¢enja sluha,
nositi §titnik/zastitu za sluh.

Ostecena ili istroSena glava kose moze pri
velikim brzinama puknuti i uzrokovati teske ili
smrtonosne povrede. Prije i poslije rada u
redovitim kratkim intervalima provjeriti stanje
motorne kose ili istaca i glave kose.

Glavu kose ne upotrebljavati, ako su vidljive
oznake istrosenja (1), A. Glavu kose
odmah zamijeniti.

NozZeve zamijeniti, kada je duljina jednog
ispod 45 mm (1.8 in.). Svi nozevi moraju biti
istrovremeno zamijenjeni.

Glavu kose ne upotrebljavati, kada su nozevi
istroseni, B. Nozeve odmah zamijeniti.
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Kako bi povecali vrijeme kori§éenja/radni vijek,
nozeve i niti za ko$nju, prije uporabe poloziti u
spremnik s vodom u trajanju izmedu 12 i

24 sata

UPUTU ZA UPORABU SPREMITI NA
SIGURNO MJESTO!

VIKTIGA SAKERHETSFORE-
SKRIFTER

Far bara anvandas i kombination med motorliar
och gréastrimmer fran STIHL. Kontrollera i
bruksanvisningen till motorlien eller
grastrimmern om klipphuvudet far anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvénder
originaldelar och tillbehér fran STIHL.

A VARNING

AO

Las och folj alla
sakerhetsforeskrifter i
bruksanvisningen till
motorlien eller
grastrimmern. Felaktig
anvandning kan leda till
allvarliga olyckor eller
dddsolyckor!
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Foremal som slugas ivag
kan orsaka allvarliga
olyckor. Arbeta bara med
korrekt monterat skydd
for motorlien eller
grastrimmern och
klipphuvudet. Hall ett
avstand pa minst 15 m till
andra intill.

For att minska risken for allvarliga
odgonskador ska tatt sittande och
slagtaliga skyddsglaségon enligt

&

—/ standarden ANSI Z87 "+" (USA),
EN 166 (Europa) eller
motsvarande svensk standard
anvéndas.

® Anvand horselskydd for att minska risken for
hérselskador.

Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga
sonder vid hog hastighet och orsaka
allvarliga eller dodliga skador. Kontrollera
regelbundet och ofta motorliens,
grastrimmerns och klipphuvudets skick fore
och efter arbetet.

Anvand inte klipphuvudet om
slitagemarkeringarna (1) syns, A. Byt
genast klipphuvudet.

Byt knivarna om en &r kortare an 45 mm. Alla
knivar maste bytas samtidigt.

Anvand inte klipphuvudet om knivarna ar
utslitna, B. Byt genast knivarna.

Lagg knivarna och klipptradarna i en behallare
med vatten mellan 12 och 24 timmar innan de
anvands, sa haller de langre.



SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOHJEITA

Kayta vain yhdessa STIHLin raivaussahojen
kanssa. Tarkasta raivaussahan kayttdohjeesta,
saako siimapaata kayttaa.

STIHL suosittelee kdyttdmaan ainoastaan
alkuperaisia STIHL-varaosia ja alkuperaisia
STIHL-varusteita.

A VAROITUS

AO

Tutustu kayttéohjeesta
raivaussahojen kaikkiin
turvaohijeisiin huolellisesti
ja noudata niita.
Asiattomalla kaytolla voi
olla vakavat seuraukset,
voi aiheuttaa jopa
kuolemaan johtavia
loukkaantumisia!

Ympariinsa sinkoavat
esineet voivat aiheuttaa
vakavia loukkaantumisia.
Kéayta aina raivausahojen
ja siimapaan kanssa
oikein asennettua
suojusta. Varmista
vahintaan 15 m (50 ft.)
vahimmaisetaisyys
ympaérilla oleviin
henkil6ihin.

Pienenna vakavien
silmavammojen riskia kayttamalla
tiiviisti kasvoja vasten asettuvia ja
iskunkestavia suojalaseja, jotka
tayttavat standardin ANSI Z87 "+"
(USA), EN 166 (Eurooppa) tai
kulloinkin sovellettavien
maakohtaisten standardien
vaatimukset.

® Jotta kuulovammoja ei paasisi syntymaan,
kayta kuulosuojaimia.

= Vaurioitunut tai kulunut siimapaa voi katketa
korkeilla nopeuksilla ja aiheuttaa vaikeita,
jopa kuolemaan johtavia, loukkaantumisia.
Tarkasta raivaussahan ja siimapaan kunto
aina ennen téiden aloittamista ja tdiden
jalkeen seka saanndllisin valiajoin.

m Ala kayta siimapaata, jos kulumamerkinnat
(1) ovat nékyvissa kulumasuojassa, A
Korvaa siimapaa heti.

m Korvaa ter3, jos sen pituus on alle 45 mm (1.8

tuumaa). Kaikki terat pitaa korvata
samanaikaisesti.

= Ala kayta siimapéaéta, jos terat ovat kuluneet,
B. Korvaa terat heti.

Jotta voit pidentaa kayttdikaa, upota terat ja
siimapéaat ennen kayttdéa n. 12 - 24 tunniksi
vedella taytettyyn sailioon.

SAILYTA KAYTTOOHJE!
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

Utilizzare soltanto in combinazione con
decespugliatori STIHL. Verificare sulle
istruzioni per I'uso del decespugliatore se puo
essere usata la testa falciante.

STIHL raccomanda I'uso di ricambi e accessori
originali STIHL.

A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le
avvertenze di sicurezza
nelle istruzioni per I'uso
del decespugliatore. Un

utilizzo improprio pud
provocare lesioni gravi o
mortali!

Sussiste il rischio di gravi
lesioni per via degli
oggetti scagliati.
Lavorare soltanto con la
protezione montata per il
decespugliatore e la testa
falciante. Mantenere la
distanza minima di

15 m (50 ft.) dalle
persone circostanti.
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Per ridurre il rischio di gravi lesioni
oculari, indossare occhiali
protettivi aderenti e resistenti agli
urti conformi alla norma ANSI| 287
"+" (USA), EN 166 (Europa) o a
norme equiparabili specifiche per il
Paese.

m Per ridurre il rischio di danni all’'udito,
indossare le cuffie.

Se danneggiata o usurata, la testa falciante
pud rompersi in caso di grandi velocita e
provocare lesioni gravi o mortali. Controllare
le condizioni del decespugliatore e della testa
falciante a intervalli regolari prima e dopo il
lavoro.

Non usare la testa falciante se si notano
segni di usura evidenti (1), A. Sostituire
subito la testa falciante.

Sostituire la lama se non raggiunge la
lunghezza di 45 mm (1.8 in.). Sostituire tutte
le lame contemporaneamente.

Non usare la testa falciante se le lame sono
usurate, B. Sostituire subito le lame.

Per aumentare la durata utile, prima dell'uso
immergere lame e filo tra le 12 e le 24 ore in un
contenitore con acqua.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER L'USO!



VIGTIGE SIKKERHEDSANVIS-
NINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL
trimmere og friskaerere. Se efter i
brugsanvisningen til trimmeren eller
friskeereren, om trimmerhovedet ma anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale
reservedele og originalt tilbeher fra STIHL.

A ADVARSEL

AO

Alle
sikkerhedsanvisninger i
brugsanvisningen til
trimmeren eller
friskeereren skal laeses og
falges. Ukorrekt
anvendelse kan medfore
alvorlige eller dedelige
kvaestelser!

Der er risiko for alvorlige
kvaestelser pa grund af
genstande, der slynges
vaek. Der ma kun
arbejdes med korrekt
monteret beskyttelse til
trimmeren og
friskaereren. Overhold
minimumsafstanden pa
15 meter (50 ft.) til
omkringstaende
personer.

For at seenke faren for alvorlige
gjenskader skal der baeres
teetsiddende og stedfaste
sikkerhedsbriller iht. standarden
ANSI 787 "+" (USA), EN 166
(Europa) eller den pageeldende
landespecifikke standard.

Beer hgrevaern for at seenke faren for
hgreskader.

Et beskadiget eller slidt trimmerhoved kan ga
i stykker under hgje hastigheder og forarsage
alvorlige eller dgdelige kvaestelser.
Trimmerens eller friskaererens samt
trimmerhovedets tilstand skal kontrolleres far
og efter arbejdet og med regelmzessige, korte
intervaller.

Anvend ikke trimmerhovedet, hvis
slidmarkeringerne (1) bliver synlige, A.
Udskift straks trimmerhovedet.

Udskift knivene, hvis en af dem overskrider
lzengden pa 45 mm (1.8 in.). Alle knivene skal
udskiftes samtidigt.

Trimmerhovedet ma ikke anvendes, nar
knivene er slidte, B. Udskift straks
knivene.

For at forleenge brugslevetiden skal knivene og
trimmertradene laegges i en beholder med vand
i mellem 12 og 24 timer inden brug.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!
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VIKTIGE SIKKERHETSANVIS-
NINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL trimmere
og ryddesager. Sjekk i bruksanvisningen for
trimmeren eller ryddesagen om klippehodet kan
brukes.

STIHL anbefaler a bruke originale reservedeler
og tilbehgr fra STIHL.

A ADVARSEL

AO

Les og felg alle
sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen for
trimmeren eller
ryddesagen. Feil bruk kan
forarsake alvorlige eller
dedelige personskader!

Alvorlige personskader
kan forarsakes av
gjenstander som slynges
ut. Det ma kun arbeides
med riktig montert
beskyttelse for trimmeren
eller ryddesagen og
klippehodet. En
minsteavstand pa 15 m
(50 fot) skal overholdes til
omkringstaende
personer.

o *
w<_ 15m mmj
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For & redusere risikoen for
alvorlige gyeskader, bruk
tettsluttende, slagfaste vernebriller
i henhold til standard ANSI Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) eller den
respektive landsspesifikke
standarden.

For a redusere risikoen for harselsskader,
bruke hgrselsvern.

Et skadet eller slitt klippehode kan bryte i
stykker ved hoye hastigheter og forarsake
alvorlige eller dedelige personskader.
Kontroller tilstanden til trimmeren eller
ryddesagen og klippehodet far og etter
arbeidet og med jevne korte mellomrom.

Klippehodet ma ikke brukes, hvis
slitasjemarkeringene (1) blir synlig, (83 A.
Klippehodet ma skiftes ut umiddelbart.

Skift ut knivene, hvis én underskrider lengden
pa 45 mm (1.8 tommer). Alle knivene ma
skiftes ut samtidig.

lkke bruk klippehodet hvis knivene er slitt,
B. Skift ut knivene umiddelbart.

For & oke brukstiden, ma kniven og
klippetraden legges i en beholder med vann i
mellom 12 og 24 timer fer bruk.

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!



DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

Pouzivat pouze s motorovymi vyzinaci a
kiovinofezy STIHL. V navodu k pouziti
vyzinace nebo kfovinofezy zkontrolovat, smi-li
byt Zaci hlava pouzita.

STIHL doporucuje pouzivat originalni nahradni
dily a originalni pfisluSenstvi STIHL.

A VAROVANI

AO

Precist si a dodrzovat
vS§echny bezpecénostni
pokyny v navodu k pouziti
vyzinac¢e nebo
kfovinofezu. Neodborné
pouziti mGze zpusobit
tézka ¢i smrtelna
poranéni!

Odmrsténé predméty
mohou zpusobit tézka
poranéni. Pracovat
pouze se spravné
namontovanym
ochrannym krytem pro
vyzina¢ nebo kfovinofez
a zaci hlavu. Dodrzovat
minimalni vzdalenost
15 m (50 stop) od osob,
které se zdrzuji v okoli.

20

Za ucelem snizeni nebezpeci
tézkych o¢nich Urazl nosit tésné
pfiléhajici a narazuvzdorné
ochranné bryle podle normy
ANSI Z87 "+" (USA),

EN 166 (Evropa) nebo podle
pfislusnych, v dané zemi
specifickych norem.

Ke snizeni nebezpeci poskozeni sluchu nosit
ochranu sluchu.

Poskozena nebo opotiebovana Zaci hlava
mUze pfi vysokych rychlostech prasknout a
zpUsobit tézka nebo smrtelna zranéni. Stav
vyzinace nebo kfovinofezu a zaci hlavy
kontrolovat pfed zapocetim a po ukonéeni
prace a v pravidelnych kratkych ¢asovych
intervalech.

Zaci hlavu nepouzivat, kdyz se znacky .
opotfebeni (1) stanou viditelnymi, A. Zaci
hlavu okamzité vyménit.

Noze vyménit, kdyz jeden z nich dosahne
délky men$i nez 45 mm (1,8 in.). V§echny
noze museji byt vyménény zaroven.

Zaci hlavu nepouzivat, kdyZ jsou noze
opotfebované, B. Noze okamzité
vymeénit.

Za ucelem zvyseni doby pouziti vlozit noze a
Zaci struny pred jejich pouzitim na dobu mezi

12 hodinami a 24 hodinami do nadoby s vodou.

NAVOD K POUZITi ULOZIT K POZDEJSIMU
POUZITI!
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FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és
aljnévényzet-tisztitokkal hasznalja. Ellendrizze
a motoros kasza vagy az aljnévényzet-tisztitd
hasznalati utasitdsaban, hogy hasznalhatja-e a
nyiréfejet.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és
tartozékok hasznalatat ajanlja.

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el és tartsa be a
motoros kasza vagy az
aljnévényzet-tisztitd
hasznalati dtmutatéjaban

szerepld valamennyi
biztonsagi eldirast. A nem
rendeltetésszer(
hasznalat sulyos vagy
halalos sériiléseket
okozhat!

Az elpattand targyak
sulyos sériléseket
okozhatnak. Csak akkor
dolgozzon, ha a
védéelem a motoros
kasza, aljndvényzet-
tisztitd ill. a nyirofej
szamara megfeleléen
van felszerelve. Tartsa
be a minimum 15 méteres
(50 ft.) tavolsagot a
korilallé személyektol.
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A sulyos szemsérilések
veszélyének elkeriilése érdekében
az ANSI| Z87 "+" (USA), EN 166
(Eurdpa) vagy a mindenkori
orszagspecifikus szabvany
szerinti, szorosan az archoz
simulé és utésallo
védészemiiveget kell viselni.

= A hallaskarosodas elkeriilése végett,
hasznaljon hallasvédoét.

= A sérilt vagy elkopott nyiréfej nagy sebesség
mellett eltérhet és sulyos vagy halalos
sérliléseket okozhat. A motoros kasza vagy
az aljnévényzet-tisztitd és a nyirdfej allapotat
rendszeres és rovid id6kézonként
ellenérizze.

Ne hasznalja a nyirofejet, ha kopasnyomokat
(1) lat rajta, A Azonnal cserélje ki a
nyiréfejet.

Cserélje ki a késeket, ha az egyik nem éri el
a 45 mm (1.8 in.) méretet. A késeket
egyidében kell kicserélni.

Ne haszndlja a nyirdfejet, ha a kések
elkoptak, B. Azonnal cserélje ki a
késeket.

A hasznalati id6 megnévelése érdekében tegye
a késeket és a damilt hasznalat el6tt 12-24
orara egy vizzel teli taroldba.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTMUTATOT!
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IMPORTANTES INSTRUGCOES
DE SEGURANCA

Utilizar apenas com foices a motor e
motorrogadores da STIHL. Verificar no manual
de instrugdes da foice a motor ou do
motorrogador se o cabegote de corte pode ser
usado.

A STIHL recomenda a utilizagdo de pegas de
reposicéo e acessorios originais da STIHL.

A ATENCAO

Ler e respeitar todas as

indicagbes de seguranca
presentes no manual de

instrugdes da foice a

motor ou do
motorrogador. A
utilizagdo incorreta pode
provocar ferimentos
graves ou mortais!

Objetos arremessados
podem provocar
ferimentos graves.
Trabalhar apenas com a
protegao da foice a motor
ou do motorrogador e
cabegote de corte
corretamente
incorporada. Respeitar
uma distancia minima de
15 m (50 ft.)
relativamente as pessoas
em redor.
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Para reduzir o risco de lesées
oculares graves, usar 6culos de
protegao justos e resistentes a
impactos em conformidade com a
norma ANSI 287 "+" (EUA), EN
166 (Europa) ou a norma
especifica do pais.

Para reduzir o risco de danos auditivos, usar
protecdo auditiva.

Um cabegote de corte danificado ou gasto
pode partir se for usado com velocidades
elevadas, e provocar ferimentos graves ou
mortais. Verificar o estado da foice a motor
ou do motorrogador e do cabegote de corte
antes e depois do trabalho e em intervalos
curtos e regulares.

Nao utilizar o cabecote de corte se forem
visiveis marcas de desgaste (1), A
Substituir imediatamente o cabecgote de
corte.

Substituir as laminas quando uma apresentar
um comprimento inferior a 45 mm (1.8 in.).
Todas as laminas tém de ser substituidas ao
mesmo tempo.

Nao usar o cabecgote de corte quando as
laminas estiverem gastas, B. Substituir
imediatamente as laminas.

Para aumentar a vida Uutil, colocar as laminas e
os fios de corte entre 12 e 24 horas num
recipiente com agua antes da utilizagao.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRUGOES!
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pouzivajte iba spolu s vyzina¢mi a krovinorezmi
STIHL. V navode na obsluhu vyzinaca alebo
krovinorezu skontrolujte, ¢i sa smie pouzivat'
kosiaca hlava.

STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych
nahradnych dielov a prislu§enstva STIHL.

A VAROVANIE

AO

Preditajte si a
dodrziavajte vSetky
bezpecnostné
upozornenia v navode na
obsluhu vyzinaca alebo
krovinorezu. Neodborné
pouzivanie moze
sposobit’ tazké alebo
smrteiné poranenia!

Odmrstené predmety
moézu sposobit’ tazké
poranenia. Pracujte iba
so spravne
namontovanym
chrani¢om pre vyzinaé
alebo krovinorez a
spravne namontovanou
kosiacou hlavou.
Dodrziavajte minimalnu
vzdialenost’ 15 m (50 ft.)
od okolostojacich oséb.
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S cielom znizenia rizika tazkych
poraneni oci noste tesne
priliehajuce ochranné okuliare
odolné proti narazu podia normy
ANSI 787 "+" (USA), EN 166
(Eurdpa) alebo prislusnej normy
Specifickej pre danu krajinu.

u S cielom znizenia rizika poskodenia sluchu
noste ochranu sluchu.

Poskodena alebo opotrebovana kosiaca
hlava sa méZze pri vysokych rychlostiach
zlomit' a spdsobit’ tazké alebo smrtelné
poranenia. Pred zacatim prace, po praci a v
pravidelnych kratkych intervaloch kontrolujte
stav vyzinaca alebo krovinorezu a kosiacej
hlavy.

Kosiacu hlavu nepouzivaite, ak su viditelng
znacky opotrebovania (1), A. Kosiacu
hlavu ihned vymeiite.

N6z vymerite, ked je jeho dizka mensia ako
45 mm (1.8 in.). VSetky noZe sa musia
vymenit' st€asne.

Kosiacu hlavu nepouzivajte, ak st noze
opotrebované, B. NoZe ihned vymeiite.

Na zvy$enie doby pouzivania vlozte noze a
kosiace vlasce pred pouzitim na 12 az 24 hodin
do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!
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INSTRUGOES DE
SEGURANGA IMPORTANTES

Utilizar somente com rocadeiras ou aparadores
de grama STIHL. Verificar no manual de
instrugdes da rogadeira e dos aparadores de
grama, se o cabecote de corte pode ser
utilizado.

A STIHL recomenda utilizar pegas de reposi¢éo
e acessorios originais STIHL.

A ATENCAO

Ler e seguir todas as
instrugdes de seguranga
do manual de instrugdes
da rogadeira ou do

aparador de grama. O
uso inadequado pode
causar ferimentos graves
ou fatais!

Objetos arremessados
durante o trabalho podem
causar ferimentos
graves. Trabalhar
somente com a protegao
para a rogadeira e para o
cabegote de corte,
montada corretamente.
Outras pessoas devem
manter uma distancia
minima de 15 m do local
de trabalho.
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Para reduzir o risco de lesées
oculares graves, usar 6culos de
protegao firmes e resistentes a
impactos, de acordo com a norma
ANSI 787 "+" (USA), EN 166
(Europa) ou de acordo com os
regulamentos nacionais.

Para reduzir o risco de danos auditivos, usar
protetores de ouvido.

Um cabegote de corte danificado ou com
desgaste pode quebrar quando estiver sendo
operado em alta velocidade e causar
ferimentos graves ou fatais. Verificar o
estado da rogadeira e do cabegote de corte
antes e depois do trabalho e regularmente
em intervalos curtos.

Nao utilizar o cabecgote de corte, se as
marcas de desgaste (1) estiverem visiveis,
A. Substituir imediatamente o cabegote
de corte.

Substituir as facas quando uma atingir o
comprimento menor que 45 mm. Todas as
facas devem ser substituidas
simultaneamente.

Nao utilizar o cabegote de corte, se as facas
estiverem com desgaste, 8] B. Substituir as
facas imediatamente.

Para aumentar a vida util, antes do trabalho,
deixar as facas e os fios de corte entre 12 e 24
horas em um recipiente com agua.
GUARDAR O MANUAL DE INSTRUGOES DE
SERVICOS!
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Alleen gebruiken in combinatie met

STIHL motorzeisen en bosmaaiers. In de
handleiding van de motorzeis of de bosmaaier
controleren of de maaikop mag worden
gemonteerd.

STIHL adviseert alleen originele STIHL
onderdelen en origineel toebehoren te
gebruiken.

A WAARSCHUWING

AO

Alle veiligheidsinstructies
in de handleiding van de
motorzeis of de
bosmaaier lezen en
opvolgen. Onvakkundig
gebruik kan leiden tot
ernstig of zelfs dodelijk
letsel!

Door de weggeslingerde
voorwerpen kan ernstig
letsel worden
veroorzaakt. Alleen met
een correct gemonteerde
beschermkap voor de
motorzeis of de
bosmaaier en maaikop
werken. Minimale afstand
van 15 m (50 ft.) ten
opzichte van
toeschouwers
aanhouden.
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Om de kans op ernstig oogletsel te
reduceren een nauwsluitende en
stootvaste veiligheidsbril volgens
de norm ANSI Z87 "+" (USA),

EN 166 (Europa) of één die
voldoet aan de betreffende
nationale specifieke norm dragen.

Om de kans op gehoorschade te reduceren,
gehoorbescherming dragen.

Een beschadigde of versleten maaikop kan
bij hoge snelheden breken en ernstig of
dodelijk letsel veroorzaken. Staat van de
motorzeis of de bosmaaier en de maaikop
voor en na de werkzaamheden en met
regelmatige korte tussenpozen controleren.

De maaikop niet gebruiken als de
slijtagemarkeringen (1) zichtbaar worden,
A. De maaikop direct vervangen.

Messen vervangen als één korter is dan
45 mm (1.8 inch). Alle messen moeten
gelijktijdig worden vervangen.

De maaikop niet gebruiken als de messen
zijn versleten, B. De messen direct
vervangen.

Om de levensduur te verlengen, de messen en
maaidraden voor het gebruik tussen de 12 en
24 uur lang in een bak met water leggen.

HANDLEIDING BEWAREN!
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BAXHbIE MHCTPYKLIW MO
TEXHUKE BE3OIMNACHOCTU

Mcnonb3oBaTh TONbKO BMECTE C MOTOKOCAMM U
kyctopesamu STIHL. CBepuBLumMCh C
PYKOBOZACTBOM MO 3KCMIyaTaLui MOTOKOCH! UM
KycTopesa, onpeaenuTb, MOXHO Nn
MCNONb30BaTh KOCUIIbHYIO FONOBKY.

STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTb
OpuUrMHanbHble 3an4act
npuHaanexHocTn STIHL.

A NPEOYNPEXOEHUE

AO

MpounTath BCE
MHCTPYKLMMW MO TEXHUKE
6esonacHocTu B
pykoBoAcTBe no
aKcnnyaTalum MOTOKOCHI
Wnu KycTopesa u
crefjoBaTtb UM.
HeHaanexaliee
npuMeHeHne YpeBaTo
TSOKENbIMU Unn
neTanbHbIMW TpaBmamu!
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OT6pacbiBaemMble
npeameTbl MOTyT cTaTb
NPUYUHON TSHKENbIX
TpaBM. PaGoTaTb TONbKO
C NpaBUNIbHO
CMOHTMPOBAHHO
3alLNUTON A4St MOTOKOCHI
Unu Kyctopesa u
KOCWMbHOW rOI0BKOWA.
[epxaTbcs Ha
pPacCTOSIHUN MUHUMYM
15 m (50 cpyTOB) OT
OKPYXaIOLLMX.

°
)

o &

B uyensx ymeHblueHUs pucka
TSXENbIX TPaBM rna3 HOCUTb
NNoTHO NpuneratoLme n

s YAApOnpOYHbIE 3aLLUTHBIE O4KM

cornacHo ctaHgapTty

ANSI 787 "+" (CLUA),

EN 166 (EBpona) unu gpyromy

cTaHpapTy, AeiicTBylolemy B

CTpaHe aKcnnyaTauum.

L] ,ul'lﬂ CHWXEeHUs1 OnacHOCTU noBpexaeHus
OpraHoB cnyxa HOCUTb HayLWHUKA.

Mpw BLICOKMX YacToTax BpaleHus
MOBPEXAEHHAS UMK M3HOLIEHHAs KOCUIbHAs
rofioBKka MOXET Pa3pyLUMTLCS W NOCIYXUTb
MPUUMHOW TSKENbIX UK NETanbHbIX TPaBM.
MpoBepsTb COCTOSIHME MOTOKOCHI UMK
KycTope3a 1 KOCUITbHOM ronoBku A0 W nocne
paboTbl U Yepe3 perynsipHbIe KOpoTkne
NPOMEXYTKW BPEMEHH.

He ncnonb3oBaTtb KOCUNbHYIO rONoBKy, ecnu
cTanv BUAHbI MeTkU n3Hoca (1), A.
Hemep,neHHo 3aMEeHWUTb KOCUITbHYHO TONOBKY.
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3aMeHsITb HOXW, KorAa ANHA OHOTO M3 HUX
CcTaHOBUTCSt MeHblue 45 mm (1,8 grolima).
Bce HOXM Heob6XxoaANMO 3amMeHsATb
OHOBPEMEHHO.

He ncnonb3oBaTh KOCUMbHYIO FONOBKY, €CNK
HOXW W3HOLLEHbI, B. HemeaneHnHo
3aMEHUTL HOXM.

B uensix npoaneHus cpoka cnyx6bl Hoxa u
KOCUIbHBIX CTPYH pekoMeHAyeTcs nepes
NpUMeHeHWeM NonoXuTb Ux Ha 12-24 yaca B
©eMKOCTb C BOAOWA.

XPAHUTb PYKOBOJCTBO MO
SKCMNIYATALMN!

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motorizkaptim

un krimgrieziem. Motorizkapts vai krimgrieza
lietoSanas instrukcija parbaudiet, vai plausanas
galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL
rezerves dalas un piederumus.

A BRIDINAJUMS

AO

Izlasiet un ievérojiet visus
motorizkapts un
krimgrieza lietoSanas
instrukcija minétos
droSibas noradijumus.
Nepareiza lietoSana var
radit smagas vai
navéjosas traumas.
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Aizsviesti priekSmeti var
radit smagas traumas.
Stradajiet tikai ar pareizi
uzstaditu motorizkapts
vai krimgrieza un
plausanas galvas
aizsargu. levérojiet
vismaz 15 m (50 ft.)
distanci ldz apkart
eso$ajiem cilvékiem.

Lai samazinatu smagu acu traumu
risku, nésajiet piegulo$as un
izturigas aizsargpbrilles, kas atbilst
standartam ANSI Z87 "+" (ASV),
EN 166 (Eiropa) vai attiecigajiem
valstu standartiem.

&

—/

Lai samazinatu dzirdes organu bojajumu
risku, lietojiet dzirdes aizsarglidzekl|us.

Bojata vai nodilusi plau$anas galva liela
atruma var saplist un radis smagas vai
navéjosas traumas. Pirms un péc darba, ka
ari regulari parbaudiet motorizkapts vai
krimgrieza un plau$anas galvas stavokli.

Neizmantojiet plausanas galvu, ja ir
redzamas nodiluma atzimes (1), A
Nekaveéjoties nomainiet plausanas galvu.
Nomainiet griezéjnazus, ja kada garums ir
mazaks neka 45 mm (1.8 in.). Mainiet visus
griezéjnazus vienlaicigi.

Neizmantojiet plau$anas galvu, ja griezéjnazi
ir nodilusi, B. Nekavéjoties nomainiet
griezéjnazus.
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Lai pagarinatu lietoSanas ilgumu, no 12 lidz 24
stundam pirms lietoSanas ievietojiet
griezéjnazus un plausanas pavedienus Gdens
tvertne.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUKCIJU!

2HMANTIKEZ OAHIIEZ
AZDANEIAZ

Na xpnaoipoTToIEiTal HOVO PE XOPTOKOTITIKA KAl
KOTITIKG pnyaviparta STIHL. MNa va pabete av
EMTPETTETAI N XPAON TNG KEQAANRG KOTING OTO
SIk6 oag Pnxavnua, cupBouAeuBeiTe TG 0dnyieg
XPNONG TOU XOPTOKOTITIKOU 1) KOTITIKOU
pnxXavAparog.

H STIHL guviaTtd va XpnaIYoTIOIEiTE HOVO
yvAaia avTaAAaKTIKG Kal e§apTipaTa STIHL.

A TPOEIAOINOIHZH

AO

AlaBaoTe kal TNPRHaTe
OAeG TIG 0dnyiEg
agaleiag Tou
avagépovral aTo
EYXEIPIBIO XEIPITUOU TOU
XOPTOKOTITIKOU 1} TOU
KOTITIKOU 0ag
pnxavigarog. e
TEPITITWAN akataAANAng
XPAang UTTopei va
TTpokANnBouv Bapeig f
Bavatngopol
TPAUUATIOWOI!
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AvTikeipeva Tou
eka@evdovigovTal
HTTOpOUV Va
TTpoKaAéoouv Bapeig
TpaupaTiopoug.
e 15m (s0t) % ] XpnoIYoTTOIEiTE TTAVTA TOV
'n‘ ® ﬁ KaTdAAnAo, cwatd
TOTTOBETNUEVO
TPOPUAOKTAPA VIO TO
XOPTOKOTITIKO fj KOTITIKO
HNXAavnpa Kai TNV KEQaAn
KOTTAG. Tnpeite EAdxIOTn
améoTaan 15 pétpwv
amo dAAa atopa.

MNa va peiwaoeTe Tov Kivduvo
gofapol TpaupaTIgPoU TwV
b/ HaTIwy, va @OpATe EQAPHOTTA Kal
—/ avOEKTIKA aTNV Kpouan yuoAid
ag@aAgiag gUPPWVaA PE TO
mpotutro ANSI Z87 "+" (HMA),
EN 166 (EupwTrn) fj aGAAo
TIPOTUTTO TTOU IXVEI OTN XWPaA
aag.

= Na QopaTe WTACTTISEG, WATE VA PEIWVETAI N
meavoeTnTa va TpokAnBei BAGRN TG akong.

= Mia eAaTTWHATIKA 1} @OAPPEVN KEQAAN KOTTAG
HTTOpPEi VO OTTa0el 08 UPNAEG TaXUTNTEG,
TPOKAAWVTAG ooRaPd 1 AKOPA Kal
Bavatneopoug TpaupaTiopd. EAéyxete TNV
KOTAOTAAN TOU XOPTOKOTITIKOU i} KOTITIKOU
HNXQVAHATOG KAl TNG KEPAARG KOTTAG TTPIV Kal
KOTA TNV £pyaaia Kal O€ TAKTIKA, HIKPS
SiagThpaTa.

= Av 10 onpddia Bopdg (1) ival opatd, A,
HN XPNOILOTTOINTETE GAAO TNV KEPAAT KOTTAG.
AMGETE AUEOWG TNV KEPAAT KOTTNG.
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® AMGETE Ta poxaipla 0TV TO PRKOG £VOG ATTO
auTd gival pIKPOTEPO aTTd 45 mm. Ta paxaipia
TpETTel va aAAGdovTal OAa padi.

= Av Ta paxaipia éxouv @Oapei, B, un
XPNOIPOTTOINCETE AAAO TNV KEPAAT) KOTTHG
aAAG aAAGETE Ta paxaipia auEéows.

Ma va augroete T didpkeia xpnRaong,
TOTTOBETAOTE TA PAXAiPIA KAl TIG HETIVELEG T€ EVal
doxeio Pe vePO yia 12 €wg 24 WPEG TIPIV TN
xenon.

OYAAIZETE TIZ OAHIIEXZ XPHIHZ!

ONEMLI IS GUVENLIGI
TALIMATLARI

Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hizmet tipi
tirpan ile birlikte kullanin. Motorlu tirpan veya
agir hizmet tipi tirpanin kullanim kilavuzunda
kesici bashgin kullanilip kullanilamayacagini
kontrol edin.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve aksesuar
kullanilmasini tavsiye eder.
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A IKAZ
Motorlu tirpan ve agir
hizmet tipi tirpanin
kullanim kilavuzunda
agiklanan bitin is

guvenligi uyarilarini

okuyun ve uyarilari
dikkate alin. Talimatlara
aykiri sekilde kullaniimasi
agir yaralanmali veya
6lumle sonuglanabilecek
is kazalarina sebep
olabilir!

Etrafa firlatilan cisimler
agir yaralanmalara sebep
olabilir. Sadece motorlu
tirpan veya agir hizmet
tipi tirpanin korumasi ve
kesici basligi monte
edilmis durumda ¢alisin.
Cevrede bulunan kisiler
ile aranizda en az 15 m
(50 ft.) mesafe birakarak
galisin.

Gozlerin ciddi derecede yaralanma
tehlikesini 6nlemek igin gozlere
tam oturan ve ANSI Z87 "+"

&

—/ (ABD), EN 166 (Avrupa) veya ilgili
tlkede gegerli standartlara uygun
darbelere dayanikli kirllmaz is
g6zIGga takin.

m isitme kaybi tehlikesini azaltmak igin kulaklik
takin.
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® Hasarli veya asinmis olan bir kesici bashk
yiksek donme hizinda pargalanabilir ve agir
yaralanmali veya 6liimle sonuglanabilecek is
kazalarina yol agabilir. Motorlu tirpan veya
agir hizmet tipi tirpan ile kesici bashgin
durumunu galismaya baslamadan 6nce ve
galisma sonrasinda, ayrica dizenli kisa
zaman araliklarinda kontrol edin.

Kesici asinma isaretleri (1) gorilebilir
oldugunda kesici bashgr kullanmayin, A
Kesici basligi derhal degistirin.

Bigaklardan birinin uzunlugu 45 mm (1.8 in.)
altina dustigiinde bigag degistirin. Bltin
bigaklar ayni zamanda degistirilmelidir.

Bigaklar asindiginda kesici bashgi
kullanmayin, B. Bigaklari derhal
degistirin.

Kullanim émriind yiikseltmek igin bigcak ve
misinalari, kesim islemine baslamadan 6nce
12 saat veya 24 saat arasinda su dolu bir kabin
iginde tutun.

KULLANIM KILAVUZUNU SAKLAYIN!

EERLUH
RS STHL S NEEER, EREBEN
FHRUBARERE.
STIHL #EAF R STIHL B> SR 4ME 4.
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AEE
=
P15 I AR IR PR FA S
B9 8 A 2 B 1 o 51 6 P
BREFPHER. TUH
ERATERERBBA
BHE !

WETEEANEN A ER
e, BT RERE
EZHHRNE , Y21E5%
EEBEBHREGFE
HiER TREBLN. 5
EMERBFED 15m (50
ft.) HBEE,

NTRRREZHORE | BFH
BB HTR , BFRAFE
ANSI 287 “+" (EATFXE ). EN
166 (ERATEM ) REXERAE
WiF B BREF RS MWERF ThEE
H0E BRI IR

" HTHRETHZRONE  EMBRESHE (B
EREE ),

" AR, RARERNINELTRLSFTRAR ,
HEAUSHTERBDASHE. HTRER
RRBAESHZHNRE , EFBRIEZE,
REEDNMEIELARR , BEEBARE
o Bt (B () PR CE AR AT B

» MRBEL FHERET (1) ZB+T5HE
BOERABEL @) A YEIEHRBEL,

» IREA-BRENIAHKEERDETE
45mm (1.8in) , BERMBED . FIERE
YA BRERRITER,
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- MRERANNSCER  BOEAEEL
B. VEIEREAWIHA.

ATEERREYIDANAERNERAFS £/~
Rzal , WREIRBEEKD 12 £ 24 /it

EREFX LGS |

WAZNE INFORMACJE DOT.
BEZPIECZENSTWA

Uzywac tylko z kosami spalinowymi STIHL i
kosami do zaro$li. Sprawdzi¢ w instrukcji
obstugi kosy spalinowej lub kosy do zaro$li, czy
powinna zostaé¢ uzyta gtowica koszaca.

Firma STIHL zaleca uzywa¢ oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriéw marki STIHL.

A OSTRZEZENIE

AO

Przeczytac i przestrzegaé
wszystkich wskazéwek
bezpieczenstwa
podanych w instrukcji
uzytkowania kosy
spalinowej lub kosy do
zarosli. Niewtasciwe
uzytkowanie moze
doprowadzi¢ do
powaznych lub
S$miertelnych obrazen
ciatal
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Odrzucane przedmioty
moga doprowadzi¢ do
powaznych obrazen
ciata. Pracowac¢
wytgcznie z prawidtowo
® | zamontowang ostong na
kose spalinowg lub kose
do zarosli oraz gtowicg
koszaca. Przestrzegac
wymaganego odstepu
innych oséb w promieniu
przynajmniej 15 m.

W celu ograniczenia zagrozenia
powaznych obrazen oczu,
zaktadac¢ $cisle przylegajace
okulary ochronne zgodne z normg,
ANSI Z87 "+" (Europa), EN 166
lub inng stosowng norma krajowa.

W celu ograniczenia zagrozenia uszkodzenia
stuchu nosi¢ ochronniki stuchu.

Uszkodzona lub zuzyta gtowica koszgca
moze si¢ ztamac¢ przy duzej predkosci i
spowodowac ciezkie lub $miertelne
obrazenia. Sprawdzac stan kosy spalinowej
lub kosy do zarosli oraz gtowicy koszacej
przed i po pracy oraz w regularnych krétkich
odstepach czasu.

Nie uzywac gtowicy koszacej, gdy widoczne
jest oznaczenie zuzycia (1) (&3 A.
Natychmiast wymieni¢ gtowice koszaca.
Wymienié noz, jesli jego dtugos¢ jest
mniejsza niz 45 mm (1.8 cala). Wszystkie
noze musza by¢ wymieniane jednoczes$nie.
Nie uzywac¢ gtowicy koszacej, jesli n6z jest
zuzyty, B. Natychmiast wymieni¢ noz.
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Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, noze i zytki
tnace nalezy przed uzyciem

przechowywac¢ 12 — 24 godzin w pojemniku z
wodg.

ZACHOWAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

TAHTSAD OHUTUSKORRAL-
DUSED

Kasutage ainult koos STIHLi mootorvikatite ja
vosaldikuritega. Kontrollige mootorvikati voi
vosaldikuri kasutusjuhendist, kas niitmispead
tohib kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

AO

Lugege ja jargige koiki
mootorvikati voi
vosaloikuri
kasutusjuhendis esitatud
ohutusjuhiseid.
Asjatundmatu
kasutamine voib
pohjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi!
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Eemalepaisatavad
esemed voivad raskeid
vigastusi pohjustada.
Too6tage ainult
mootorvikatile voi
vosaldikurile digesti
paigaldatud kaitsmega ja
niitmispeaga. Hoidke
Uimberseisvate isikute
suhtes minimaalset
vahekaugust

15 m (50 ft).

Kasutage raskete silmavigastuste
ohu véhendamiseks normile ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Euroopa)
voi vastavale riigispetsiifilisele
normile vastavaid liibuvaid ja
166gikindlaid kaitseprille.

Kandke kuulmiskahjustuste vahendamiseks
kuulmekaitset.

Kahjustatud voi kulunud niitmispea véib
suurtel kiirustel puruneda ja raskeid voi
surmavaid vigastusi péhjustada. Kontrollige
mootorvikati voi vosaldikuri ja niitmispea
seisundit enne ning parast t66d ja
regulaarselt lihikeste intervallide tagant.

Arge kasutage niitmispead, kui
kulumismargistused (1) muutuvad nahtavaks,
A. Asendage kohe niitmispea.

Asendage noad, kui Uihe pikkus jaab alla
45 mm (1.8 in). Kdik noad tuleb asendada
Uheaegselt.

Arge kasutage niitmispead, kui noad on
kulunud, B. Asendage kohe noad.
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Pange kasutuskestuse pikendamiseks noad ja
niitmisjéhvid enne kasutamist 12 kuni 24
tunniks veega anumasse.

HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAI

Naudoti tik su STIHL motorinémis
zoliapjovémis ir krimapjovémis. Motorinés
zoliapjove arba kriimapjovés instrukcijoje
pasitikrinti, ar galima naudoti "pjovimo galvg".

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalius
atsargines detales ir priedus.

A ISPEJIMAS

AO

Apie visus saugumo
nurodymus perskaityti
motorinés Zoliapjovés
arba krimapjovés
naudojimo instrukcijoje ir
ju laikytis. Neteisingas
naudojimas gali salygoti
sunkius arba mirtinus
suzeidimus!
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Pakelti ir skriejantys
daiktai gali sunkiai
suzeisti. Dirbti tik su
uzdétu apsauginiu
gaubtu, skirtu motorinei
zoliapjovei arba
krimapjovei ir "pjovimo
galva". Laikytis
minimalaus atstumo apie
15 m (50 ft.) nuo kity
asmeny.

Kad sumazinti sunkiy akiy
suzeidimy pavojy, naudoti
prigludusius ir neddztancius
apsauginius aakinius, atitinkan¢ius
normag ANSI Z87 "+" (USA),

EN 166 arba kitas Saliai specifines
normas.

@

—

Kad sumazinti klausos pazeidimo pavojy,
devéti klausos apsauga.

Pazeista arba nudilusi "pjovimo galva"gali,
esant dideliam greiciui, suldzti ir sglygoti
sunkius arba mirtinus suzeidimus. Prie$
darbg ir po jo, taip pat reguliariai neilgais
intervalais tikrinti motorinés Zoliapjovés ar
kramapjovés bei "pjovimo galvos" bukle.
"Pjovimo galvos" nenaudoti, jeigu tampa
matomos nusidévéjimo atzymos (1), A
"Pjovimo galvg" pakeisti.

Peilius pakeisti, jei vieno i$ jy ilgis mazesnis
nei 45 mm (1.8 in.). Visus peilius reikia keisti
vienu metu.

"Pjovimo galvos" nenaudoti, jeigu peiliai
nudile, B. Peilius tuojau pat pakeisti.
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Kad pailginti naudojimo trukme, peilius ir
pjovimo valo galus prie§ naudojima palaikyti
inde su vandeniu nuo 12 iki 24 valandy.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA SAUGOTI!

BAXXHU YKASAHUA 3A
BE3OIMNACHA PABOTA C
XPACTOPESA

[a ce nsnonsea camo 3aejHO C MOTOPHU
Kocayku n xpactopesun Ha STIHL. MposepeTe B
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha MoTopHaTa
Kocayka WM Ha xpacTopesa Janv rnasaTa 3a
KOCEHe MOXe [a ce U3MNonaga.

dupma STIHL npenopbyBa ga ce nanonssar
OpPUrMHaINHN Pe3epBHU YacTu 1
npuHaanexHocTtn Ha STIHL.

A NMPEAYNPEXOEHUE

AO

MpoyeTeTe n cnasgaiite
BCUYKM yKasaHus 3a
6e3onacHocT oT
PBKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpe6a Ha MoTopHaTa
Kocauka unu Ha
XpacrTopesa.
HeuenecbobpasHoTo
NpuroXeHne Moxe aa
foBefie A0 TEXKN Unn
CMBPTOHOCHM
HapaHsaBaHus!
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Ypes oTxBbpUaLLn
npeameTH, U3XBbPIEeHN ¢
YCKOpEeHwWe OT MalumHaTa,
morat ga 6baaT
MPUYUHEHN TEXKN
HapaHsiBaHusi. PaboteTe
camo C npaBuUrHoO
MOHTMpaHa 3almTa Ha
MOTOpHaTa Kocauka unm
Ha xpacTopesa v rnaeara
3a koceHe. CnasBaiite
pascTosiHWe OT Hal-
manko 15 m (50 dyTa)
CrpsiMO CToALMUTE
Haokono nuua.

°
)

o &

3a ga ce Hamanu onacHocTTa ot
TEXKN HapaHABaHUA Ha o4vuTte,
=) HOcCeTe NNbTHO npunarawm n
—/ yAapoycToiyvBM npeanasHu
o4una, oTroBapswm Ha HopmaTuea
ANSI 787 "+" (CALL),
EN 166 (EBpona) unu Ha
CbOTBETHUSA cneunduyeH 3a
CTpaHaTta HopMaTuB.

= 3a Aa ce Hamanu onacHoCTTa OT yBpexaaHe
Ha cryxa, HoceTe CPe/CTBa 3a 3aluTa Ha
cnyxa (aHTuoHm).

® AKo rnaBaTta 3a KOCeHe € noBpeAeHa unu
M3HOCeHa, TSl MOXe NpU BUCOKa CKOPOCT Aa
Ce CYYNW 1 Aa NPULUHN TEXKM Unn
CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHus. Mpeaun 1 cneq
paboTa nposepsiBaiTE CbCTOSHUETO Ha
MOTOpHaTa kocayka Unu Ha xpactopesa Ha
PEenoBHU KpaTK MHTEPBANM OT BPEME.
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= He usnonssaiTe rnaBaTta 3a KOCEHe, ako
MapKUpoBKUTE 3a U3HocBaHe (1) 3anoyHaT
ha ce Buxaar, A. BegHara cmeHeTe
rnaeata 3a KoceHe.

CMeHeTe pexeLyuTe HOXOBE, ako
AbIDKMHATa Ha €AUH OT TSIX CTaHe no-marka
oT 45 mm (1,8 nHya). Beuuku pexelyn
HoXoBe TpsibBa Aa ce CMeHaT
e/IHOBPEMEHHO.

He n3nonssaiTe rnasata 3a KoceHe, ako
pexeLluTe HOXOBE Ca U3HOCEHMU, B.
BeqHara CMEHeTe pexelwunTe HOXOoBe.

3a fga ce yBenuuu NnpoabIKUTENHOCTTA Ha
n3nonssaHe, noctaseTe npeau ynotpebarta um
pexeLlnTe HOXOBE U HULLKUTE 3a KOCEHe 3a
cpok oT 12 fo 24 yaca B CbA C BOAA.

CBbXPAHABAVMTE PbKOBOLACTBOTO 3A
YMNOTPEBA!

INSTRUCHIUNI IMPORTANTE
PENTRU SIGURANIA

A se folosi doar impreuna cu motocoasele si
masinile de taiat arboret STIHL. Verificati in
manualul de utilizare al motocoasei sau al
masinii de taiat arboret daca poate fi folosit
capul cositor.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale si a accesoriilor STIHL.
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A AVERTISMENT

AO

Cititi si respectati toate
indicatiile de siguranta
din manualul de utilizare
al motocoasei sau al
masinii de taiat arboret.
Utilizarea
necorespunzatoare poate
cauza leziuni grave, sau
chiar mortale!

Corpurile solide
proiectate cu forta in jur
pot cauza leziuni grave.
Lucrati doar doar cu
protectia montata
corespunzator pentru
motocoasa, masina de
taiat arboret si capul
cositor. Pastrati distanta
miniméa de

15 m (50 de picioare)
fata de persoanele din
jur.

Pentru reducerea riscului de
leziuni grave la ochi, purtati
ochelari de protectie care se

&

—/ aseaza strans si rezista la impact
conform normei
ANSI Z87 "+" (SUA),
EN 166 (Europa) sau normei
specifice valabile pe plan local.

m Pentru evitarea afectarii auzului, purtati
protectie auditiva.
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Un cap cositor deteriorat sau uzat se poate
crapa la viteze crescute si astfel poate
provoca ranire grava sau chiar mortala.
Inainte si dupa terminarea lucrului, verificati
la intervale scurte si regulate starea
motocoasei, a masinii de taiat arboret si a
capului cositor.

Nu folositi capul cositor, daca marcajele de
uzura (1) devin vizibile, @3 A. Inlocuiti
imediat capul cositor.

Tnlocuiti cutitele, daca lungimea oricaruia nu
atinge 45 mm (1.8 in.). Toate cutitele trebuie
inlocuite simultan.

Nu folositi capul cositor, in cazul in care
cutitele sunt uzate, B. Inlocuiti imediat
cutitele.

Pentru cresterea duratei de viata, cu 12 sau
24 de ore inainte de folosire asezati cutitele si
firele cositoare intr-un recipient cu apa.

PASTRATI MANUALUL DE UTILIZARE!

VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Upotreba samo sa motornim kosama i
slobodnim sekac¢ima STIHL. U uputstvu za
upotrebu motorne kose ili slobodnog sekaca
proverite da li glava za ko$enje sme da se
koristi.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih
rezervnih delova i pribora STIHL.
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A UPOZORENJE

Pridrzavajte se svih
sigurnosnih napomena u
uputstvu za upotrebu
motorne kose ili
slobodnog sekaca.
Nestru¢na upotreba
moze izazvati teske ili
smrtonosne povrede!

AO

Odbaceni predmeti mogu
izazvati teSke povrede.
Radite samo sa ispravno
montiranim oklopom za
motornu kosu ili za
slobodni sekac i sa
glavom za koSenje. Drzite
rastojanje od najmanje
15 m (50 ft.) u odnosu na
prisutne osobe.

Da biste smanijili opasnost od
teskih povreda ociju, nosite dobro
nalezuce zastitne naoc€are otporne

&

—/ na udarce, prema normi ANS| Z87
"+" (SAD), EN 166 (Evropa) ili
prema normi specifiénoj za
konkretnu zemlju.

® Da biste smanijili opasnost od osteéenja

sluha, nosite opremu za zastitu sluha.

m Ostecena ili istroSena glava za ko$enje moze

da se polomi pri visokoj brzini i da izazove
teSke ili smrtonosne povrede. Stanje motorne
kose ili slobodnog sekaca i stanje glave za
koSenje kontroliSite pre i posle rada, kao i u
redovnim kratkim intervalima.
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Nemojte koristiti glavu za koSenje kada
oznake za istroSenost (1) postanu vidljive,
A. Odmah zamenite glavu za koSenje.

NoZeve zamenite kada jedan od nozeva
potkoraci duzinu od 45 mm (1.8 in.). Svi
nozevi moraju biti zamenjeni istovremeno.

Nemojte koristiti glavu za koSenje kada su
nozevi istroseni, B. Odmah zamenite
nozeve.

Radi produzenja radnog veka, nozeve i niti za
kosenje pre upotrebe drzite u posudi sa vodom
izmedu 12 sata i 24 sata.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPOTREBU!

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

Uporabljajte samo skupaj z motornimi kosami in
obrezovalniki STIHL. V navodilih za uporabo
motorne kose ali obrezovalnika preverite, ¢e se
sme kosilna glava uporabljati.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov in dodatnega pribora
STIHL.
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A OPOZORILO

AO

Preberite in upostevajte
vse varnostne napotke v
navodilih za uporabo
motorne kose ali
obrezovalnika.
Nepravilna uporaba lahko
povzroéi hude poskodbe
ali poskodbe s smrtnim
izidom!

Zaradi stran letecih
predmetov obstaja
nevarnost povzrocitve
hudih po$kodb. Delajte
samo s pravilno
namesceno zaséito za
motorno koso ali
obrezovalnik in kosilno
glavo. Upostevajte
najmanjso razdaljo

15 m (50 ft.) do oseb v
okolici.

Da bi zmanj$ali nevarnost hudih
poskodb oéi, je treba nositi tesno
prilegajoca se in na udarce
odporna zas¢itna ocala v skladu s
standardom ANSI Z87 "+" (ZDA),
EN 166 (Evropa) ali konkretnim
standardom, ki velja v posamezni
drzavi.

= Da bi zmanj$ali nevarnost poskodbe sluha,
nosite zas¢ito sluha.
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Poskodovana ali obrabljena kosilna glava se
lahko pri visoki hitrosti zlomi in povzro¢i hude
poskodbe ali poskodbe s smrtnim izidom.
Stanje motorne kose ali obrezovalnika in
kosilne glave preverjajte pred in po delu ter v
rednih kratkih ¢asovnih razmakih.

Kosilne glave ne uporabljajte, ¢e so vidne
oznake za obrabljenost (1), A. Kosilno
glavo takoj zamenjajte.

NozZe zamenjajte, ko je eden kraj$i od 45 mm
(1.8 in.). Vse noze je treba zamenjati
istoasno.

Kosilne glave ne uporabljajte, ¢e so nozi
obrabljeni, B. Noze takoj zamenjajte.

Da bi podaljSali ¢as uporabe, poloZite noze in
kosilne nitke pred uporabo za 12 do 24 ur v
posodo z vodo.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXXHW BE3BEAHOCHU
YMNATCTBA

KopucTere camo co MOTOPHY KOcu 1 crnobogHm
cekaun STIHL. Bo ynaTtcTBOTO 3a ynotpeba Ha
MOTOpHaTa Koca uUnu Ha cnoboaHnoT cekay
npoBepeTe Aanv cmee Aia ce KOpUCTU rnaga 3a
KOCEH-E.

STIHL npenopayyBa ga ce kopucrat
OpUrnHanHu pes3epBHN AeNOBU U npmﬁop
STIHL.
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A NMPEAYNPEAYBAHE

AO

MpouuTajte rn n
3anaseTe rm cute
6e3begHocHM ynaTcTBa
BO yNaTcTBOTO 3a
ynotpeba Ha MoTopHaTa
Koca Unu Ha cnobogH1oT
cekay. HecoogseTHOTO
KOpUCTEHE MOXe Aa
npean3BMKa TELKW UNn
CMPTOHOCHM noepeau!

OTchpnexute npeameTn
MoXe fAa npeaussukaat
TeLk1 noBpeau.
Pa6oTteTe camo co
BrpafeH WTUTHWK 3a
MOTOpHa Koca Unu 3a
cnoboaeH cekay 1 rnasa
3a kocetbe. 3anaseTe ro
MWHUMAITHOTO
pacTojaHue of

15 m (50 ft.) po
npuCyTHWTE nuua.

3a fa ce Hamanu onacHocTa of
TEeLWKn noBpeaun Ha o4nTe, HoceTe
npUNUeHn 3alTUTHU o4una

&

— OTMOPHU Ha yAapw, cropes
Hopmata ANSI Z87 "+" (CAQ), EN
166 (EBpona) unu cnopep HopMa
cneyndunyHa 3a KOHKpeTHaTa
3emja.

= 33 Aa ce Hamanwn onacHoCTa o4 owTeTyBawba
Ha CnyxoT, HOCeTe 3alTuTa 3a CnyxoT.
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OwTeTeHa unu WCTpoLleHa rnaea 3a Kocerwe
MOXe€e Aa ce CKpLUX Npu BUCOKa 6p3VIHa n aa
npegn3BuKa TeLWKU Unm CMpPTOHOCHU
nospeau. MpoBepyBajTe ja cocToj6aTta Ha
MOTOpHaTa Koca unu Ha CJ'IOGOIJHVIOT ceka4d un
Ha rnaeaTa 3a Kocetbe npea u no paborara,
Kako 1 BO peOBHU KyCWU UHTepBanwu.

He kopucTeTe ja rnaBaTa 3a Kocere Kora ke
cTaHaT BUAMIMBU O3HAKWUTE 3@ UCTPOLLEHOCT
A. TnaBaTa 3a Kocet-e 3aMeHeTe ja
BeAHaLL.

HoxxeBnTe 3aMeHeTe rv npu NoT4eKopyBaHe
Ha AorKMHATa Ha eHVOT o HKB of 45 mm
(1.8 in.). Cute HoxeBU Mopa Aa Gupgat
3aMeHeTV UCTOBPEMEHO.

He kopucTeTe ja rnaBaTa 3a Kocere Kora ke
Ge ucTpoluaT HoXeBuTe, B. Hoxesunte
3ameHeTe r1 BeaHall.

3a pa ce npogomku paboTHUOT Bek, npef
ynotpe6aTa ipxeTe M HoXXeBUTe U KOHLUTE 3a
KOCeH-€e NOTOMEHM BO caj co Boaa nomery 12
Yaca n 24 vaca.

COUYBAJTE 'O YMATCTBOTO 3A
YMNOTPEBA!

0457 363 0124 A B17

39



40

0457 363 0124 A B17



	IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
	INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
	CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
	WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
	VAŽNI SIGURNOSNI NAPUTCI
	VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
	TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
	IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
	VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
	VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER
	DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
	IMPORTANTES INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
	BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
	ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
	ÖNEMLİ İŞ GÜVENLİĞİ TALİMATLARI
	重要安全说明
	WAŻNE INFORMACJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA
	TÄHTSAD OHUTUSKORRALDUSED
	SVARBŪS SAUGUMO NURODYMAI
	ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА РАБОТА С ХРАСТОРЕЗА
	INSTRUCţIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANţĂ
	VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE
	POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
	ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

